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Advanced Hebrew: Lecclesiastes, Chapter 6, page 13.
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/riches/ BDB 647...note three uses
/lack/ /need/ in case your memory is weak!

occurs also in chapters 2 and 5. It is most
frequent in Lcclesiastes although it does occur
in other places.

A helpfud exercise for the student--but not an
assignmnent--would be to note all things that
are an "evil" in the world.

Another helpful exercise would be to check on
all things that are "go.d"..in this book. Note
the expression "the good" as it occurs.

BDB 869 /burial/??

BDB 658 /miscarriage/ note the relationship
with T5)J+ Hence that which is fallen.

BDB 629 from []33

if you remember the redundancy of pronouns in
the Hebrew text, you should be helped here.

conjunction /if/ very ragre.

note the intere ting contrast of soul and
mouth.

Another interesting parallel with chapter 3 on
the advantage of the wise man over the fool.

Watch for the comparative form.

seen in chapter four. But as an act of mercy,
/overpower/ plus.

Actually, as you can see, the structure and vocabulary of
chapter 6 is rather basic!
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